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Gleisoval zusammenstecken

Snap' oval of track together

Assembler I'ovale de rails

Railovalen uitleggen .

Sätt ihop späovalen

Messa insieme dell'ovale di binari
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Mountcurrent-feed clip from below

.as shown. Contact strip must make

firm contact with base of rail.

Fixer comme indique la borne de

raccordement par le dessous. La

partie metallique doit serrer ferme-

ment avec le pied du rail.

Aansluitklem op deo aangegeven

manier van onderen aanbrengen,

Oe kontaktstrip moet vastgeklemd

worden op de voet van de rail.

Sätt i anslutningsklamma pa visat

sätt underifran. Kontaktblecket

maste fa "tryck" kontakt med rä-

lens fot.

Agganciare iImorsetto prendicor-

rente al disotto come illustrato in

figura, facendo attenzione affincM

la linguetta di lamierino sia ben

fissata alla base della rotaia per un
sicuro contatto elettrico.
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Pressing button on power-pack clips opens the holes into each 01
which a stripped lead wire is to be inserted. Remove linger lrom but-
ton and wire is clamped lirmly.
Yellow clips:
D. C. for motive power (symbol"" ) maximum output 'h amp.
Black ans white clips: A. C. lor electric switches, signals, lights (sym-
bol 6) maximum output '/2 amp.

En appuyant sur la borne de raccordement du transla, on degage
I'ouverture pour I'introduction de la partie denudee du fil. En relachant
la borne le lil reste serre.
Bornes jäunes:
raccord du courant de tractlon (symbole"" ). Debit max. 0,5 A.
Bornes noires et blanches:
aiguillages electromagnetiques, signaux, eclairages ( 6 ).
Debit max. 0,5 A.

Door het drukken op de aansluitklemmen van de trafo kamt de ope-
ning vrij waarin de blanke draadeinden gestoken kunnen worden.
Wanneer men daarna de aanschuit-klemmen loslaat heeft men een
vaste verbinding.
Gele klemmen: Rijstroomaansluiting (Symbool 0:0). Max. stroom-
sterkte 0,5 A.

! .zwarte en witte klemmen: elektrische wissels, signalen verliehtingen

I

(6). Max. stroomsterkte 0,5 A.
Genom att trycka pa anslutningsklamman till trafon blir öppningen Irl
för att löra in ledningsandan utan isolering. När klamman släpps last-
nar ledningen i klamman.
Gula klammor: körströmsanslutning (symbol"" ) max. strömavgiv-
ning 0,5 A.
Svarta eller vita klammor:

:- eiektriskaväxiar:sign~aier, beiysningar (- d!7 rnfax:-siriJrMVgivnirfg, 0,5A.
! I conduttori elettrici vanno intilati nei rispetiivi morsetti a serralilo e
i il relativa agganciamento e rapido ed elettricamente sicuro.
I Morsetti gialli: corrente di irazione (simbolo "" ). Max. corrente 0,5 A.
I Morsetti neri: scambi, segnali, lampadine (simbolo 6). Max. cor-
! rente 0,5 A.
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Connect power pack.
Smooth speed conirol by turning handle to right or left of.central off-
position, one way for lorward, the other lor reverse.
A. C. output, indicated byoo3-$; is for anc number of electromagnetic
accessories (ta be operated strictly one at a time) or about ten 50-
milliamp 14-volt bulbs.
Raccorder le translo.
La variation de vitesse s'obtient progressivement par rotation du bou-
ton vers la gauche ou la drolte de la position mediane ce qui provo-
que egalement I'inversion du sens de marche.
Aux bornes de courant alternatifoo3~on peut raccorder soit une quan-
tite illimitee d'articles electromagnetiques dont on n'en lera lonction-
ner qu'un seul EIla lais, soit une dizaine d'ampoules de 14 V. - 50 mA.
Trafo aansluiten.
De snelheid wordt trappenlaos geregeld door de regelknop naar
rechts of naar links te draaien, wal gelijktijdig de rijrichting bepaalt.
Aan dewisselstroomzijde oo3~ kunnen naarwensvele electromagne-
tische artikelen, waarvan echter altijd maar 1 stuk tegelijk geschakeld
kan worden 01 ca 10 s'tuks 14-V lampjes van 50 mA aangeslolen
worden.

Anslut tralo. Ändringen av hastigheten sker steglöst genom att vrida
at vänster eller höger fran mittslällningen, vilket samtidigt paverkar
ändring av lärdriktningen. Pä växelströmssidan oo3~ kan antingen
Iritt antal elektromagnetiska artiklar anslutas, av vilka likväl alltid
endast en ka,n omkopplas samtidigt, eller ca 10 si 14 -v lampor a 50 mA.
Collegamento dei trastormatore. La regolazione di velocita e con-
tinua (non a gradini), ottenuta mediante una so la manopola girata a
desfra 0 a sinistra rispetto al punto "0" della scala, realizzando cos!
anche I'inversione di marcia. Dai morsetti a corrente alternatad,~
possono venire alimentati 0 un numero qualsiasi di articolt elettro-
magnetici (dei quali solo 1 pezzo per voltapuo essere messo in lun-
zione), oppure circa 10 lampadine da 14 V, 50 mA. .
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